


CE Normativa de la Unién Europea
zooemce | EU standards
2004/108/CE ,
Norme Européenne

EU standards

Plastico de la envolvente
Case Plastic

Enveloppe en plastique
Kunststoff des Gehauses

W Apto superficies inflamables
Suitable for normally flammable surfaces
Direct sur des surfaces normalement

inflammables
Geeignet fiir entziindbare Flachen

Areas peligrosas
Hazardous Areas
Zones dangeureuses
Geféhrliche Gebiete

Producto clase Il
Class Il product
Produit classe Il
Schutzklasse Il

E

Producto clase |
@ Class | product
Produit classe |
Schutzklasse |

7o
B

@
It

A Proteccion polvo y agua

Dust and water protection

Résistance aux poussiéres et a l'eau
Schutzart

" 1Pes

p Proteccion a impactos (julios)
Impact protection (Jules)
Résistance aux chocs (Jules)
Schutz gegen Aufschlage (Joules)

Bateria

Battery

™ J Batterie
Akkumulator

'g Tiempo carga (horas)
Recharge time (hours)
Temps de charge (heures)
Aufladezeit

Sealizacion carga por led
Led charge indication
Indication de la charge par led
Led-Indikator der Aufladung

Seializacion de red y carga (led)
Charge and mains indication (led)
td_ J Indications pricipales et de charge (led)
Strom- und Aufladeindikator (led)

Senalizacion de fin de carga (led)
READV Charge complete indication (led)

Signalisation de fin de charge (led)
Indikator kompletter Aufladung (led)

Autonomia nominal (horas)
Nominal battery runtime (hours)
Autonomie nominale (heures)

Nenndauerleistung (Stunden)

=

S Tipo de tubo, potencia y casquillo
Lamp, watts and cap

Type de tube, de puisance et de douille
Lampe, Watt und Sockel

TL-Mini(G5)

Led como lampara emergencia
Led as emergency lamp

Led comme lampe de sécurité
Led als Notteuchte

.
a

% Flush Mounted in the wall

Installation murale
Zum Einbauen in die Wand

§< Instalacion empotrada

% Instalacion falso techo
| Flush Mounted in the ceiling
Installation pour faux plafond
Zum Einbauen in die Decke

N Instalacion en suelo
m Flush Mounted in the floor
Installation au sol
Zum Einbauen in den Boden

Instalacion en panel
Flush Mounted in panel
Instalation sur panneau
Installation im Panel

T

Instalacién carril DIN 50022-35

woa camit | DIN 500022-35" mounted

4
DIN 50022-35

Installation sur rail DIN 50022-35
Installation auf Schiene

Soporte para muros

Wall mounted

Support pour installation murale
Hangebiigel fiir Wand

Entradas para telemando
Teleswitch input

Entrée pour télécommande
Kabeleinfiihrung firr Fernschalter

= Banderolas y adhesivos
[ Flags and adhesives pictograms
Drapeaux et autocollants
Flaggen und Folien

Equipo permanente
Maintained

Perm. N
Equipement permanent

Dauerschaltung

92/58/CEE

Conexion no polarizada
g No Polarised wiring Connexion

non polarisée Nicht polarisierter

AnschluB
Sistema AutoTest (ATS)
Self-Test System
a= 1 Systeme SATI
Selbst-Test-System

Opciones de red disponibles
Other Input voltages available
Différents niveaux de tension
Andere Netzspannung verfiigbar

12/ IVERLUX
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Nueva Luminaria

ESERA

Emergencia apta para montaje empotrado o en superficie
Modelos de 60 hasta 500 Iimenes, todos con tecnologia LED.

Versiones de 2 6 3 horas de duracién.
- Maodelos Permanentes
- Modelos Autotest (SATI)

Telemandable.
Proteccion IP 44,

Grado de aislamiento Clase Il.




ICONOS

2006/95/CE

2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.

@ T

. N TN
\""\\_ 1
\\\
TS , ‘
oH (B
|P4?:}
N
MODELO autis.
REF L P IK
MODEL/MODELE m ®
60L |ES0600011L| 80 1 44 04
100L |ES1000011L| 110 1 44 04
150L |ES1500011L| 140 1 44 04
200L | ES2000011L| 190 1 44 04
300L | ES3000011L| 320 1 44 04 [@ = |V ]
400L | ES4000011L| 430 1 44 04 | L25n] 2] [rem | lawots
500L | ES5000011L| 500 1 44 04 |Opeiones
ptions
ESERARED | ESERARED | 300 _ 44 04 | opions

REF. AES10000

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke

REF. AA200000

Reja de proteccion antivandalica
Anti-vandalism protection grid
Grille de protection anti-vandalisme
Anti-vandalismus schutzgitter



VERO

ICONOS

C€

2006/95/CE
2004/108/CE

,‘

L Abs, Pc )

] T
O [
1P44 J ‘\
EI=

— —
MODELO N Eﬁ:
= [= L "( | 24Hrs. | | 92/58/CEE |

MODEL/MODELE REF m @ P

60L | VOB00OO1OL | 80 1 44 03

100L | V1000010L | 110 1 44 03

150L | V1500010L | 170 1 44 03

200L | V2000010L | 210 1 44 03 [@ {IEI v ]

300L | V3000010L | 290 1 44 03 25 ) (a2sv ) [Lrem ] {Atotes

400L | V4000010L | 390 1 44 03 | Opciones

ptions
500L | V5000010L | 450 1 44 03 | Optionen
) 7N

REF. AEO00000

Caja de empotrar en pared

Flush mounting box

Boite d’encastrement murale

Gehduse zum Einbauen in die Wand

] \VERLUX

REF. AE100000

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond

Rahmen zum Einbauen in die Decke



ICONOS

2006/95/CE @
2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.
Abs, Pc Led
; Led
=~
71
I

" \ —
& 1=K
EBRO 7 5

= )
MODELO > Eﬁ:
= |_ I I( 24Hrs. 92/58/CEE
" REF m| | D] ]]w
60L E0600010L 80 1 44 03
100L E1000010L 110 1 44 03
150L E1500010L 170 1 44 03
200L E2000010L 230 1 44 03
300L | E3000010L | 290 1 44 03 [ [ A, [IEI v }
400L E4000010L 400 1 44 03 28h 125V Ferm ) |Autotest
500L E5000010L 530 1 44 03 8p:bnes
ptions
600L | E6000010L | 620 1 44 03 | Optionen
N
REF. AEO0O0000 REF. AE100000
Caja de empotrar en pared Marco para empotrar en falso techo
Flush mounting box Double ceiling mounting frame
Boite d’encastrement murale Cadre d’encastrement pour faux plafond
Gehause zum Einbauen in die Wand Rahmen zum Einbauen in die Decke

’ ] 1VERLUX



CINCA

ICONOS
C€

2006/95/CE
2004/108/CE

M U D E LU Ni-Cd 92/58/CEE
REF L IK
MODEL/MODELE m ® » ﬁ
60L C0600011L 80 1 44 07 2atis.
100L C1000011L 110 1 44 07
150L C1500011L 170 1 44 07
@ A .
200L C2000011L 220 1 44 07 O 3 @ = |
300L | C3000011L | 300 1 44 07 e’ ] (230 | (zsv ] e ] lautoes
400L C4000011L 400 1 44 07 gpfiones
ptions
500L | C5000011L | 460 1 44 07 | Optionen
IP65 anadir P al modelo (gj.: 60LP).
For IP65 models add a “P” to the model (ex.: 60LP).
Pour les modeéles IP65 ajouter un “P” au modele (ex.: 60LP).
=1 LG
%/H\%

REF. AB0O00000

Caja de empotrar en pared

Flush mounting box

Boite d’encastrement murale
Gehause zum Einbauen in die Wand

REF. AC100000

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke



ARBA

ICONOS

(€ Q
2006/95/CE

2004/108/CE 1,2,3Hrs.

)

Abs, Pc Led
D 7N

P44 92/58/CEE

=
L3 AN

MODELO
= |
e REF Lm @ IP
60L |[ARO0600011L 80 1 44

100L | AR1000011L| 110 1 44

150L |AR1500011L 160 1 44

200L |AR2000011L| 210 1 44 @ =lv

300L |[AR3000011L 270 1 44 2-3h 125V perm. Autotest

400L |AR4000011L| 360 1 44 Opciones

ptions
500L |[AR5000011L 490 1 44 Optionen
%/ﬂ\g

REF. AAR10000

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke

9 1] IVERLUX



ARANDA

ICONOS
C€

2006/95/CE
2004/108/CE

2-3h

Q@]

125V

Perm.

Y)

Autotest

Opciones
Options
Optionen

] 1VERLUX

10

MODELO
- L IK
e REF m C:) IP
60L MO600011L 80 1 42 08
100L | M1000011L | 110 1 42 08
150L M1500011L 170 1 42 08
200L M2000011L 210 1 42 08
300L | M3000011L | 290 1 42 08
400L M4000011L 390 1 42 08
500L M5000011L 450 1 42 08
—

D 71N\
e A l
O (e
SR

Ni-Cd

R [I}Z]

92/58/CEE




ARA

ICONOS

C€

2006/95/CE
2004/108/CE

1,2, 3 Hrs.

MODELO
e | |REF tn | | |(D P IK
60L N0O600010YL 80 1 22 03
100L N1000010YL 110 1 22 03
150L N1500010YL 160 1 22 03
200L N2000010YL 220 1 22 03
300L N3000010YL 280 1 22 03
400L N4000010YL 380 1 22 03
500L N5000010YL 500 1 22 03
600L N6000010YL 590 1 22 03
Q= Vv
2-3h 125V Perm. Autotest
Opciones
Options
Optionen

11

_Abs. Pe ) | Led |
L J L Led J
[ 71

n
[ 2om 15 ) r
Ox| [N
| 2 | L\
EIR
Ni-Cd ==
24Hrs. | | 92/58/CEE |




ICONOS

€| [

2006/95/CE
- y 2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.

- —
a 2 [ y —
! [ T = —
W™ ; '
i b S Abs, Pc Led
" )

GAMMA 2

M U D E LU Ni-Cd 92/58/CEE
REF L IK
MODEL/MODELE m @ » rj
60L G0600011L 80 1 44 07 24Hrs.
100L G1000011L 110 1 44 07
150L G1500011L 150 1 44 07
@ AA PN
200L G2000011L 210 1 44 07 bﬁ 0 = \/
300L G3000011L 280 1 44 07 s 23h | [125v ] (L rem | |Autotest
400L G4000011L 360 1 44 07 gpgiones
ptions
500L G5000011L 490 1 44 07 Optionen

IP65 anadir P al modelo (gj.: 60LP).
For IP65 models add a “P” to the model (ex.: 60LP).
Pour les modeéles IP65 ajouter un “P” au modele (ex.: 60LP).

| -
%/ﬂ\%
REF. AGO00000 REF. AG100000 REF. AA200000
Caja de empotrar en pared Marco para empotrar en falso techo Reja de proteccion antivandalica
Flush mounting box Double ceiling mounting frame Anti-vandalism protection grid
Boite d’encastrement murale Cadre d’encastrement pour faux plafond Grille de protection anti-vandalisme
Gehdause zum Einbauen in die Wand Rahmen zum Einbauen in die Decke Anti-vandalismus schutzgitter

] IVERLUX 12



ALPHA

(-]

ICONOS

2006/95/CE

2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.

@ T

L Abs, Pc ) L Led )
\ J \ Led
[] T

= - = ~
MODELO T N Eﬁ:
- [= L "( | 24Hrs. | L 92/58/CEE J
MODEL/MODELE REF m P
60L | A0600010L 80 1 44 07
100L | A1000010L 110 1 44 07
150L | A1500010L 150 1 44 07
200L | A2000010L 210 1 44 07
300L | A3000010L 280 1 44 07
@ AA P,
400L | A4000010L 360 1 44 07 O 3¢ @ = [
500L | A5000010L | 490 1 44 07 v’ | (230 ) [125v ) [Leem ] [Autotes
650L | A6500010L 650 1 44 07 89?0”63
ptons
750L | A7500010L | 750 1 44 07 | Optionen

IP65 anadir P al modelo (gj.: 60LP).
For IP65 models add a “P” to the model (ex.: 60LP).
Pour les modeéles IP65 ajouter un “P” au modele (ex.: 60LP).

1y 777,
7 n

N
1

REF. AA100000

Marco para empotrar en falso techo
Double ceiling mounting frame

Cadre d’encastrement pour faux plafond
Rahmen zum Einbauen in die Decke

13

REF. AA200000

Reja de proteccion antivandalica
Anti-vandalism protection grid
Grille de protection anti-vandalisme
Anti-vandalismus schutzgitter



ICONOS

P & [C

2006/95/CE
2004/108/CE 1,2, 3 Hrs.

AbS, Pc
=" )

BETA

MODELO | | Rer un | | |(D) P IK
MODEL/MODELE I:I.g
60L B0600010L 80 1 44 06 2atis.
100L B1000010L 110 1 44 06
150L B1500010L 170 1 44 06
@ A .

200L | B2000010L | 210 1 44 06 )© o Q= (v

300L | B3000010L | 290 1 44 06

400L | B40000O10L 390 1 44 06 gpgiones

ptions

500L | B5000010L | 450 1 44 06 | Optionen
IP65 anadir P al modelo (gj.: 60LP).
For IP65 models add a “P” to the model (ex.: 60LP).
Pour les modeéles IP65 ajouter un “P” au modele (ex.: 60LP).

= [
= ___‘__——_‘_—‘—-—-—-_.«
%/ﬂ\%
REF. ABO00000 REF. AB100000 REF. AA200000

Caja de empotrar en pared Marco para empotrar en falso techo Reja de proteccion antivandalica
Flush mounting box Double ceiling mounting frame Anti-vandalism protection grid
Boite d’encastrement murale Cadre d’encastrement pour faux plafond Grille de protection anti-vandalisme
Gehéause zum Einbauen in die Wand Rahmen zum Einbauen in die Decke Anti-vandalismus schutzgitter

] IVERLUX 14



ICONOS

C€ [7)
2006/95/CE
2004/108/CE
V) bE
L J L IP25
Foy;
N &I
I Ni-Cd
s
24Hrs.
T
Perm.
. Led J . E J

MODELO 2%
REF Lm X
MODEL/MODELE ﬁi @ Ni-Cd
HUERVA-3C H23000103C LED 230 1 4.8V 1.5Ah
HUERVA-6C H47000106C LED 470 1 7.2V 1.5Ah
HUERVA-12R H500001012R LED 500 1 7.2V 1.5Ah
HUERVA-24R H500001024R LED 500 1 7.2V 1.5Ah
Q =
2-3 h 125V Perm.
Opciones
Options
Optionen
s

] \VERLUX



EGALED

ICONOS

¢

Kit suspendida /
Suspended

20 cm - Ref: AEGAO20E
40 cm - Ref: AEGAO40E
60 cm - Ref: AEGAOGOE

EGALED REF Lm ® IP
EGALED34 | EGALED34R | 105/85 | 3 40
EGALED34 | EGALED34D | 105/85 | 3 40

REF + D EGALED34D

&

:

A

REF + R EGALED34R

REF: AEGA034T

Marco para empotrar en falso
techo

Double ceiling mounting frame
Cadre d’encastrement pour
faux plafond

Rahmen zum Einbauen in der
Decke

16

—
2006/95/CE

2004/108/CE
“—

Abs,Pc

9 |9 |

P,

71\

[z

92/58/CEE

—

Perm.




PARED / TECHO
WALL / CEILING
REF + M
CIERZO34M

CIERZO

SUSPENDIDA /
SUSPENDED

REF + S
CIERZO34S

MODELO
REF Lm IP
MODEL/MODELE (i:)
34MD CIERZO34ATSMD 105 3 30
34MR CIERZO34ATSMR 105 3 30
34SD CIERZO34ATSSD 105 3 30
34SR CIERZO34ATSSR 105 3 30

REF + D CIERZO34MD

ICONOS

REF + R CIERZO34MR

R

17
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2004/108/CE

71\

[z

92/58/CEE

—

Perm.




= Senalizacion de emergencia CINCA - BETA - ARANDA - ARBA

S Emergency exit signs CINCA - BETA - ARANDA - ARBA

L Signalisation de sortie de secours CINCA - BETA - ARANDA - ARBA
=

— Notwege CINCA - BETA - ARANDA - ARBA

Pictogramas adhesivos CINCA - BETA - ARANDA - ARBA
Adhesive pictograms CINCA - BETA - ARANDA - ARBA
Pictogrammes adhésifs CINCA - BETA - ARANDA - ARBA
Selbstklebende Piktogramme CINCA - BETA - ARANDA - ARBA

N M) Em

RB000001 RB000002 RB000005 RB000004
NO
EXIT
RB00010 RB00006 RB00007 RB00011

@ E 70 X 70

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

9 210X 70 Arba

RGADO0024

Banderolas de sefalizacion CINCA - BETA
Signal flags CINCA - BETA

Drapeaux de signalisation CINCA - BETA
Signalisierungsflaggen CINCA - BETA

SALIDA DE o X
SALDA 8T - — .

RBAO000T ~ RBAQO002  RBAOOO0S |

£ D I ——

RBA00004 RBA00010 RBAO00006

RBA00007 RBA00011

160 X 125

Beta

E o @B B &

RBAP0001 RBAP0002 RBAP0003 RBAP0004 RBAP0005

BIE BN QR |mE | B1E

RBAP045D RBAP045B RBAPO53I RBAP023C RBAP041C

18



Senalizacion de emergencia EBRO - GAMMA - ESERA =

Ebro

Gamma

Emergency exit signs EBRO - GAMMA - ESERA Ei@
Signalisation de sortie de secours EBRO - GAMMA - ESERA | i
Notwege EBRO - GAMMA - ESERA

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme

| sALDA WSORTIDAN EXIT |

RGAD0001 RGAD0002 RGAD0005 RGAD0004
RGAD0010 RGAD0006 RGAD0007 RGADO0011

140X 70 SALIDA DE
EMERGENCIA

RB000001 RB000002 RB000004 RB000006 RB000007

70X 70 @ E

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

210 X 70

RGAD0024

Banderolas de seializacion
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen

250 X 160

SALIDA DE

Ebro - Gamma ° I
- ' I EMERGENCIA

RGS00001 RGS00002 RGS00004

RGS00005 RGS00006 RGS00010
RGS00008 RGS00009

RGS00003

250 X 224

279 X 160

Esera ° I SAI.IDA DE
- I EMERGENCIA

RES00001 RES00002 RES00004

RES00005 RES00006 RES00010
RES00008 RES00009

RES00003

279 X 224 [ ]

19



== Senalizacion de emergencia ALPHA

BI® Emergency exit signs ALPHA
B 1 Signalisation de sortie de secours ALPHA
B= Notwege ALPHA

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme

210 X 70
| SALIDA JSORTIDAN EXIT |

RGADO0001 RGADO0002 RGAD0005 RGAD0004
NO
EXIT
RGAD0006 RGAD0007 RGADO0015

SALIDA DE 140X70
EMERGENCIA

RB000001 RB000002 RB000004 RB000006 RB000007

E 70X 70

RP000001 RP000002 RP000003 RP000004 RP000005

RGAD0025

Banderolas de senalizacion
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen

SALIDADE [H.

- I i o I EMERGENCIA

RAS00001 RAS00002 RAS00004
RAS00005 RAS00006 RAS00010
RAS00003

318 X 224

20
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Senalizacion de emergencia VERO - ARA=
Emergency exit signs VERO - ARA B

Signalisation de sortie de secours VERO - ARA 1 11

Leuchten fiir Notwege VERO - ARA ==

Pictogramas adhesivos
Adhesive pictograms
Pictogrammes adhésifs
Selbstklebende Piktogramme

VERO
o m m SORTIDA m
RV000001 RV000002 RV000003 RV000004
(J (J o,
RV000005 RV000006 RV000007 RV000008

B SALIDA | EXIT | SORTDA ] IRTEERA

RN000001 RN000002 RN000003 RN000004
(J (J o,
zr - z ! -
RN000005 RN000006 RN000007 RN000008

Ara

Araflag

Banderolas de sefializacién
Signal flags

Drapeaux de signalisation
Signalisierungsflaggen

ARA

375 x 160

RNS00001
RNS00002 RNS00003 RNS00004
(J (J
:K" = g" |
RNS00005 RNS00006 RNS00007
ARAFLAG
320 x 160

(J o,
RLEDO0006 RLED0007

°
21



ICONOS
| €] [
Lb//”b " 9 ~ @ VN
A - IJPJ m @Pes
—
ey DR
g™ W — ——
=y N
V O,
&
MODELO FUNCION DIMENSIONES
. REF Lm IP
MODEL / MODELE FUNCTION/FONCTION ® DIMENSIONS
Emergencia
FLE LED 600E F6000013L Emergency 800 1 65 650 x 97 x 83
Non permanent
Senalizacion
FLE LED 600S FLELED®G600 Signaling 2600 1 65 650 x 97 x 83
Signalisation
Permanente
FLE LED 1200 F1K20213L Maintained 4680/800 1 65 1220 x 97 x 83
Permanent
Senalizacion
FLE LED 1200S | FLELED1K2 Signaling 4680 1 65 1220 x 97 x 83
Signalisation
Permanente
FLE LED 1500 F1K50213L Maintained 6760/800 1 65 1560 x 97 x 83
Permanent
Senalizacion
FLE LED 1500S | FLELED1K5 Signaling 6760 1 65 1560 x 97 x 83
Signalisation

22



FOCOS LED

MODELO
MODEL/MODELE REF ﬁi s ® P
1000L PL1K01015 LED 990 1 65
1000L3 PL1K01035 LED 990 3 65
2000L PL2K01015 LED 1980 1 65
3000L PL3K01015 LED 2960 1 65
4000L PL4K01015 LED 3950 1 65

23

ICONOS

2006/95/CE

2004/108/CE 1, 3 Hrs.

7] BF

| Led | P65 |
o

&)X

Ni-Cd

n 24Hrs.

GW Plast.
=)



= KIT de emergencia fluorescencia

B¥ Emergency fluorescent conversion KIT
11 KIT d'urgence fluorescence.
™™ Universal-Einbausatz fur Leuchten Fluoreszenz der Allgemeinbeleuchtung

80
TE36402 | 2% | 2% | 2% | 2% | 7% | te% | 6% | 15% | 0% | o% | o% | o% | &% | 12% | 10% | 10%
4h30° | 4h15' | 3h 45" 2h45" | 2h15'| 2h | 1h30° [ 1h15' | 3h 2h | 1h4s' | 1h30° | 1h10' | 3k 2h | 1h30
3% | 34% | 32% 28% | 15% 24% | 20% | 12%
TE60152 | 1 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h
BC | BC | BC BC | W BC | AB | AB
42% | 38% | 38% % | 17% 19% | 10% 7% | 22% | 20%
TE72152| | th | 1 th | 1h ih | 1h w o | 1h
BC | BC | BC BC | W BC | W BC | AB | W
TC-S/E (267) TC-DVE (G24q) TCL (2G11) TG-TE (GX24q)| TG00 (G24g)
TE36402 | 18 | 7% | 15% | 1o% | 7o | ew | ram | rise | v foro% | o | 7 | ras | ton | 1% | 14%
4h4s' [4h30° |4h15 | 3h | 3h4s | 3h |2has' | 2h30 | shas | sh [2h30 | 2h | 1h4s [ 1h15 | 3has | 3h
34% | 32% | 30% | 29% | 31% | 29% | 20% | 15% | 17% | 16% | 12%
TE60152 | 1 th | th | 1h th | 1h th | 1h 1h th | th
Bc | Bc | Bc | Bc | Bc | AB | aB | AB | BC | BC | AB
8% | 6% | 33% | 52% | 34% | 32% | 22% | 17% | 19% | 18% | 13% | 7%
TE72152 | 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h 1h
Bc | Bc | Bc | Bc | Bc | AB | AB | AB | BC | BC | AB | W
OPCIONES
OPTIONS
OPTIONS
OPTIONEN 125 V 2-3h

] \VERLUX

24

ICONOS

1,2, 3 Hrs.

Eficacia luminica 36%
Luminous efficiency 36%
Rendement lumineux 36%
Beleuchtungseffizienz 36%

36
AB

Puente interior en posicion AB
Internal jumper in AB position
Pont intérieur en position AB
Interne Briicke in AB Position



ICONOS

: (€
= KIT de emergencia LED
B8 Emergency conversion LED KIT
B8 KIT d’'urgence LED =
™ Universal-Einbausatz fur Leuchten LED der Allgemeinbeleuchtung

[

KIT LED “f

MODELO |AUToNOMiA| ., lout | Vout '::;j’t“:jv;::'
MODEL AUTONOMY (mA) |max (V) W)
OPCIONES
Tira LED 12V OPTIONS
TE48152L-12 1h 12V LED strip 360 12 3.2 OPTIONS
OPTIONEN
TE72152L-20 1h dedab6-From4to6| 300 20 3.2
Tira LED 12V
TE72152L-24 1h 1oy LED ot 260 | 24 3.2 @
TE72152L-40 1h ded4ai2-From4to12| 170 40 3.2 125V
TE721521L-58 1h ded4al18-From4to18| 110 58 3.2 Py
TE72152L-403H 3h dedal12-From4to12| 60 40 3.2 @
TE72152L-583H 3h de4al18-From4to 18 42 58 3.2 2-3h
[ ]
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=iy Step lights

Balises

BALIZAS IP-33

== Treppenleuchten

B Svitidla do schodistovych stuprili

I noaceeTka CTyneHek

@e0@eo
CUERPO BALIZA AUTONOMA - EMERGENCY STEP LIGHT BODY
GUIA REF LED Lm ® P IK
LED
CUERPO GUIALED | GUIALEDX |1 LED (permanente) 2 5h 33 09

CUERPO BALIZA SENALIZACION - SIGNALIZATION STEP LIGHT BODY

(L;llEJIIJA REF LED Lm ® P IK
CUERPO GUIA LED | GUIASECAX |1 LED (senalizacioén) 2 — 33 09
SECA

CUERPO BALIZA CENTRALIZADA-CENTRALISED STEP LIGHT BODY

GUIA REF LED Lm ® 1d IK
LED
CUERPO GUIA LED | GUASCBX 1 LED (permanente) 2 1h 33 09
CENT

SISTEMA CENTRALIZADO - CENTRALISED SYSTEM

SALIDA

REF MAX. GUIAS @ OUTPUT
$8000000 80 9 DINEN 50022-35 | 5V CA 50Hz — i
(159x90x58) | 1A/+6V CC 1A [eEsesesvw = rerare

COMPLEMENTOS: AROS GUIAS
ACCESORIES: STEP LIGHT FRAME

CAJA EMPOTRAR IVERLUX| CAJA EMP. UNIVERSAL REDONDA
IVERLUX RECESSED BOX | UNIVERSAL ROUND RECESSED BOX
Aro blanco
White prars AROIVEBL AROUNIBL
Aro grafito
Graphite frame AROIVEGR AROUNIGR
Aro cromo AROIVECR AROUNICR
Chrome frame
Aro dorado AROIVEDO AROUNIDO
Golden frame

Consultar opciones para caja universal cuadrada.

Ask about options for square universal box.
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REF: APO00000

CAJA/BOX

¢ 52 x 55

UNIVERSAL
?60 x 40

—
2006/95/CE
2004/108/CE

‘ P33




== BALIZAS IP-65

g Step lights

Balises

B Svitidla do schodistovych stuprili

I noaceeTka CTyneHek

B Treppenleuchten

C No JORE

BALIZAS AUTONOMAS - EMERGENCY STEP LIGHT

GUIALED

REF LED Lm ® P IK

GUIA LED AUTO

P0O3X005Y |1 LED (permanente) 2 5h 65 09

BALIZAS SENALICION - SIGNALIZATION STEP LIGHT

GUIALED

REF LED Lm ® P IK

GUIA LED SECA

P-3X020Y 1 LED (sefalizacién) 2 — 65 09

BALIZAS CENTRALIZADAS - CENTRALISED STEP LIGHT

GUIALED

REF LED Lm ® P IK

GUIA LED CENT

PO3X011Y 1 LED (permanente) 2 1h 65 09

Color aro Y: blanco, cromo, grafito o dorado.
Frame color Y: white, chrome, graphite or golden.

Color LED X: disponible en blanco, rojo, ambar, verde o azul.

LED color X: available in white, red, amber, green or blue.

SISTEMA CENTRALIZADO - CENTRALISED SYSTEM

REF MAX. GUIAS

SALIDA
OouUTPUT

58000000 80

9 DIN EN 50022-35| 5V CA 50Hz
(159x90x58) 1A/+6V CC 1A
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CAJA/BOX

¢52x78‘IP65

—
2006/95/CE
2004/108/CE

Perm.




TELEMANDO

] \VERLUX

C E Led Carga .
idlfl’ U 1VERLUX
Alimentacién Encen dido
230V 50Hz.
Salida |
10.8 Vdc
Baterjas
108V 170mA
20 Reposo
Salid i
+ i.. _E»Blldg fanda_ LE"“dﬁ
L — |

L

= TELEMANDO
Equipo auténomo que permite:

- La simulacion de un fallo de red pasando la emergencia del estado de carga a estado de
emergencia.
- La puesta en estado de reposo desde el estado de emergencia.

{ TELESWITCH

Self containing device that:
- Simulates a main power failure changing from charging mode to emergency mode.
- Changes from emergency mode to rest mode.

I_I TELECOMMANDE
Equipement autonome qui permet:
- La simulation d’une coupure de réseau passant de I'état de charge a I'état secours.
- La mise en état de repos depuis I'état secours.
! FERNSCHALTER
Dieses Gerat:

- kann einen Stromausfall simulieren, der die Notleuchten vom Aufladen zum Leuchten schalten.

- kann den Leuchtenstand zum Aufladenzustand schalten.

REF

7 (=] [&]

4 DIM 50022-35 (90x70x63.5) 1 0,7

MAX. UN.

TMI-50 T1000000 50
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ICONOS

—_—

(
4 Mod. Carrill
DIN 50022-35




ATS LED (Auto Test System)

— AUTOTEST - SISTEMAS INTELIGENTES

Las luminarias de emergencia con AutoTest incorporan un microprocesador capaz de realizar
comprobaciones periddicas, controlando de forma auténoma 3 parametros basicos para el
correcto funcionamiento de las luminarias, de acuerdo a las norma EN 62034:2006.

Estos parametros son:

- Estado de las lamparas de emergencia y senalizacion.

- Posibles fallos en la bateria o en el circuito.

- Autonomia.

Un LED rojo informa de las anomalias detectadas a través de una secuencia de parpadeos.
Para mas informacion visite nuestra pagina Web: www.iverlux.com

"7 SELFTEST - INTELLIGENT SYSTEMS
Emergency luminaires with SelfTest, incorporate a microcontroller that perform periodically automatic tests, testing
3 basic variables that guarantee the reliability of each luminaire according to EN 62034:2006 standards.
These variables are:
- Emergency and signal lamps status.
- Potential battery or circuit deficiencies.
- Battery run-time.
A red LED informs through a blinking sequence about detected failures.
For more information, please visit our website: www.iverlux.com

I AUTOTESTABLE- SYSTEMES INTELLIGENTS

Les blocs de sécurité autotestables intégrent un micro processeur capable de réaliser automatiquement
les tests périodiques en contrdlant 3 paramétres basiques pour le fonctionnement correct des luminaires,
en accord avec les normes EN 62034:2006.

Les parameétres sont:

- Etat des lampes de sécurité et signalisation.

- Anomalies éventuelles des batteries et de la commutation.

- Autonomie.

Une led rouge informe des anomalies détectées par une succession de clignotements.
Plus d'information: www.iverlux.com

SELBSTTEST - INTELLIGENTE SYSTEME

Die Notleuchten mit Selbsttest haben einen Mikroprozessor, der automatisch regelmafige Tests
durchfiihrt. Dadurch werden 3 wesentliche Parameter kontrolliert, die eine richtige Leistung nach
den Normen EN 62034:2006 garantieren.

Diese Parameter sind:
- Zustand der Notlampen und des Indikators.
- Mégliche Fehler im Akkumulator oder im Stromkreis.
- Dauerleistung.
Fir mehr Informationen besuchen Sie bitte unsere Website: www.iverlux.com

] 1VERLUX
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medidas HUERVA
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BATERIAS
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medidas GUIAS

Caja IVERLUX @52x55
IVERLUX box @52x55
Boite IVERLUX @52x55
IVERLUX-Kasten @52x55

Caja IVERLUX ©952x78

IVERLUX box @52x78

Boite IVERLUX @52x78 IP65
IVERLUX-Kasten @52x78

IP33

64 L9
7N
- D
REF. AP000000 - IP33 AP000000 | éj
REF. AP000003 - IP65 AP000003
Caija universal redonda @60x40
Round switch box @60x40
Boite universelle ronde @60x40
Universal-Rundkasten @60x40
aTi
0 60 x 40
70x 70 x40
66 12
\\ — AP000002 *‘t‘*
Yttt

REF. AP0O00002

AP000000 o C?

@475
Q

REF. AP0O00001

47,5
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medidas KIT T y KIT LED
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SOFTWARE EUROLUXOR EM 2.1

== SOFTWARE B4 www.iverlux.com

EuroLuxor EM 2.1 es un programa facil de usar, que nos permite realizar el calculo de
instalaciones de alumbrado de emergencia y hacer proyectos.

% SOFTWARE www.iverlux.com

== Euroluxor EM 2.1 is a design software easy to use, that allow us to calculate emergency lighting
installations and make projects.

§ § LOGICIEL Www.iverlux.com

EurolLuxor EM 2.1 est un programme facile a utiliser, qui nous permet de réaliser les calculs d’éclairage de
sécurité et de créer des projets.

SOFTWAR www.iverlux.com

Euroluxor EM 2.1 ist ein benutzerfreundliches Programm, mit dem man Notleuchteninstallatioren entwer
fen kann.

Grafico en grises Grafico Isolux Vista planta
Grey Graph Isolux Graph Ground view

Vista 3D Recorrido evacuacion
3D view Escape Route

] IVERLUX 38



AENOR

Certificado del
Sistema de Gestion de la Calidad

ER-0751/1998
AENOR cerifica que la organizacion

IVERLUX ALUMBRADO DE EMERGENCIA, S.L.

dispone de un sistema de gestion de la calidad conforme con la Norma 150 9001:2008

para las actividades:  El disefio, el desarrollo y la produccion de sistemas de iluminacion de
emergencia.
que se realizanen:  CLVENTURA RODRIGUEZ, 42. 50007 - ZARAGOZA

Fecha de primera emision:  1998-09-10
Fecha de ltima er 2015-09-22
Fecha de modificacion: ~ 2017-07-21
Fecha de expiracion: ~ 2018-09-14

Rafael GARCIA MEIRO
Director General

AAENOR INTERNACONAL SAL.
Genova, 628004 Madiid. Esparia
Tel. 91 432 60 00.- www.aenor.com

Normativa europea
European regulations
Réglamentation européenne

(€

2006/95/CE
2004/108/CE

EN 60598-2-22 EN 62031
EN 60598-1 EN 62384
EN 55015

EN 61547

EN 61000-3-2

— K.:Net —

CERTIFICATE

IQNet and
AENOR
hereby certify that the organization
IVERLUX ALUMBRADO DE EMERGENCIA, S.L.

CL VENTURA RODRIGUEZ, 42.
50007

for the following field of activities
The design, development and production of emergency lighting systems.
has implemented and maintains a

Quality Management System
which fulfills the requirements of the following standard
1ISO 9001:2008

First issued on: 1999-08-01 Last issued: 2017-07-21 Validity date: 2018-09-14

Registration Number: ES-0751/1998

President of IQNet

IoN
AENOR Spain AFNOR Certification France AIB-Vincotte Inte;
1y CQC China CQM China CQS Czech Rep

or

Orginal Hlectonic Cerfiate

Normativa espanola
Spanish regulations
Réglamentation espagnole

C€

2006/95/CE
2004/108/CE

UNE EN 60598-2-22 UNE EN 62031
UNE EN 60598-1 UNE EN 62384
UNE EN 55015 R.E.B.T.

UNE EN 61547

UNE EN 61000-3-2



IVERLUX S.L.

¢/ Ventura Rodriguez, 42
50007 Zaragoza (Spain)
t. +34 976 271 704

f. +34 976 251 478

EXPORT DEPARTMENT
export@iverlux.com
www.iverlux.com

GUIJARRO

¢/ Isaac Peral, 6

Pol. Ind. Ntra. Sra. de Butarque
28914 Leganés (Madrid)

t. 91 649 37 99

f. 91 687 66 16
info@guijarrohermanos.es
www.guijarrohermanos.es
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